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ENGLANDER zj%@jg
Lleferschem Nr. 20/186 Frachtbrief ADSp
%{g @07-.9(_‘ Abholadresse:
Magna PT SpA
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG - Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershéuser Str. 53 Lagerliste
italy Verrechnung
: + v ’35713 Eschenburg Eibelshausen
Abholung ~ <
26.06.2020
quantity pal:-quantity description cat.-no. order-no.  weighi/kg pal.-no.
Menge. Palettenanzah Arttkel Aufirags-Nr.  Gew/kg  Paletten-Nr.
16.000 1 - Olriissel 5500038966 352 200487
5 2517050300 _
" 16.000 1 Olriisseal . 5500038966 352 200500
2517050300, .
12.000 1 Olrizssel Antw. 5500038967 © 232 200503
2517096300 ' ’ .
2542050300 o5t ¥e F¢ 30
% i y Er‘ ok L
KUEHNE-+NAGEL sy KUSHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE ‘ ACCETTAZIONE MERCE
/{ go?@]—?-so Quantiti dichiarata; 9¢ (904: QUHntffa dichiarata: /(20-96
. A Quantits effettiva: O}anﬂté effsttiva;
04(9 ,{6"‘ Tipo Imballaggia: Tipo Imballaggio:
59{ Quantits Imbafli Quantita Imballi: -

s
i

Conformita afle schede d'imbailo: @ -

Data controllo: %&E

_ Firma % 2

goods unloaded:
Ware erhalten
YUnterschrift:

.delivery terms: free house-duty paid

in Druckbuchstaben:

Conformita alle schede dimballo:  [5f[NO]
Data conirollo: 30 /08 03

Firma @ 936

Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas .

YM{M«WM@WWM&ZL&O«,.

v, englander.coil

Dies Industries J. Englander Lid, 16 Shaham St.,, Caesarea Ind. Park, [srasl 38800, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710

18026+ A
- So1046 4642
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Transport Order 5 ="y 77 4 _J
Mittente N° partita IVA i’ ,D‘é'ta I Date iE ndnd -=i
Sender VAI-ID-No. i -
26—=JUN-Z020 '

MTGE, LAGER SPEDITION CLASS

EIERSHAEUSER STR.
D-35713 ESCHENBURG

Indirizzo del lwego di carico (di ritiro) ™ ordinedi
Callection addragss 0: d:}ec ga S'aspono

ZNV-EC-1870803

Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica

lgestipataﬁu eg_ipﬁ)rtga VA free domicle L] exworks DHL. FREIBHT GMBH
onsignes -D-No, Df:lu'euagr:gam Eggg;le%anam KOBLENZ
Diﬂpag_adﬁ Ddﬁﬂ:lggpf cid QUEUBT"HDRCH_STRRSBE 2—4
_ et it D D070 KOBLENZ
MABNA PT S.F.A. (et Clawiai™| Ta1:
o Faxz:

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW :

Assicyrazione complementare Nurnero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizza di a della merce ; e sy
Delvery addess i m OZ20061 122829
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Bfen I o il 1
Termina) di amrive R Nlimerb telefanic ok
Destination terminal Contact tel.
BARI + 373 / 80 HBIRiSA1d
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta) =
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value (with crrency)
PARTS 936. 0
3| PLE | PARTS
Peso tassabila in ke Totale pesa lordo In kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. x anx an x m=_ . 16m M 0. D0 836, O QE6, 0O
Richieste particolari / Spacial consignments -
\
——
Istmziuui particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
+
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbra ¢ firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages have to e poted an the transport order (POD) Stamp and signature of sender
- upon deInrﬁ]ry of the coglsigErbns%ngb%ahné%gres not vifihlelh e'xtemally shoufd IIJe notified in
bata / Date Data / Date . wiriting to the responsible terminal within 'E@@eg ey,
~ CRNE-NAGEL sl
Oraria / Time Orario / Time Via dei C{iclam%ni, dac- 70025 Modugno (BA)
LY ; P\
FHrma dell"autista / Driver's signature | Fitma del destinatario Nome di chi firma in stampatelle A ‘3 U [ ZU
Consignes's signature Consignee’s name in hlock letters )
w - [ Q 4

"RigED €0

’ - - ~ L) -~ ,
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di]gﬁsrpdﬂ“'ﬁuqdede v&n?aﬁai.
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2
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